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HPEINCJIOBUE

Hacrosimas metonuueckas pa3paboTKa SBJISETCS NPUIIOKEHHEM K OCHOBHOMY
y4eOHUKY CEepUU KOMIUIEKCHBIX YUYEOHMKOB aHTJIUMUCKOTO $s3bIKa IM0J OOIIUM
Ha3BaHueM «lIpakThueckuil Kypc aHIJIMHCKOTO SI3bIKa» W IpeAHa3HAdaeTcs IS
CTYJICHTOB TpEThero Kypca (¢akyJbTeTOB M OTICJICHUM aHTJIMICKOrO s3bIKa
MeJarOTMYeCKUX HWHCTUTYTOB. YUYEOHHMK pacCuMTaH Ha JajbHEWIlee pa3BUTHE
HaBBIKOB YCTHOM M THCHBMEHHOW pEeUYM B pPE3yJbTaTe OBJIAJICHUS PEUYEBBIMU
oOpa3laMu, COAEp>KAU[UMU HOBBIE JIEKCMUYECKHME M TpaMMaTUYEeCKUE SBIICHUSA, a
Takke Ha OoJsiee yrayOJIeHHOE€ U3Y4YEHHUE OTACIbHBIX AacClEeKTOB sI3bIKA B
MPELYCMOTPEHHOE Y4YE€OHBIM IJIaHOM BpeMsA. OTHOBPEMEHHO C 3TUM 3aKPEIUISIIOTCS
y’K€ U3BECTHBIEC U3 MEPBOM M BTOPOU yacTed peueBble 00pasiibl U COCTABISIOLINE UX
CJIOBapHbBIC €UHUIIBI, a Takke POHETHYECKHU U rpamMaTuueckuii matepuai. Kpome
TOTO, YYeOHUK 3HAKOMHUT CTYJEHTOB C OPUTMHAIBHBIMH OOpasliaMu aHTJIUHCKOU U
aMEpPUKAHCKOW MPO3bl U TMOI3UHU, a TAKKE PSAJIOM SIBICHUHN, XapaKTEPHBIX JJis ObITa,
TpaauLUiA U 00pa3a )KU3HU aHTJIUYaH.

B nanHoll mMeTonmMueckod pa3paboTKe AaHbl KIIOYM K PEdYeBbIM 00paszlam,
KOMMEHTApHsIM C TOSCHECHUEM peauidi W TPYIAHBIX JJIsI TOHUMAHHS SI3BIKOBBIX
SBJICHUM, CIIOBAPIO aKTUBHOM JIEKCUKHU, CITUCKY CJIOBOCOYETAHMM, BCTPEUAIOIINXCS B
TEKCTaX H TOJJIeKANUX aKTHUBU3AIlMU, TPEJCTABICHHBIX B OCHOBHOM pasjielie
yueOHoro nocobusi. OHU paccuuTaHbl HA KOHTPOJIb U CAMOKOHTPOJIb MPU padoTe HaJl
IIEPEBOIAMU C AHTVIMMCKOIO HAa PYCCKUU SI3bIK.

CtpykTypa METOAMYECKOW pa3pabOTKU TOCTPOCHA AaHAJIOTMYHO CTPYKTYpe
yuebHoro nocodus «IIpakTuueckuii Kypc aHTJIMHCKOro si3bika». B Hauanme kaxmaoro
pasaena (Unit) crymentam mpejiararoTcst pedeBbie oOpasisl (Speech Patterns) oes
nepeBojia. B pa3paboTke mpencTaBieHbl caMu pedeBble 00paslbl Ha aHTIHHCKOM
A3bIKE W JOMOJIHMTENIBHO JaHbl NMEPEBOAbI 3TUX MpPEIOKEHUI. ['JaBHBIN ymnop B
yuyeOHUKE JeNlaeTcsi Ha yrayOJeHHylo paboTy Haja pedyeBbIMH oOpasliaMu,
npopaboTKa KOTOPHIX HayuTaeTcss A0 paboTel Haj TekcToM. CTYIEHTHI MOTYT
KOHCYJIbTUPOBATbCS B CJIydya€ HENOHMMAaHWA 3HAYEHUW C TMEpEeBOJIOM HUX B
pa3paboTke.

W3zyuenne ximroueBsix cioB (Vocabulary Notes) naunnaeTcst mociie nmepBUYHOM
npopabOTKU TEKCTa U MOKET BBIMONHATECS CTYACHTAMH CaMOCTOATENbHO, C
MOCJIEAYIOIINM KOHTPOJIEM MOXXHO Ha 3aHSTUU, WM K€ B CIy4ae CaMOCTOSITEIbHOM
paboThI CTYICHTOB MOKHO TMPOBEPUTH MPABWIHHOE TOHUMAaHUE 3HAYCHHUH CJIOB U UX
yrnoTpebieHne B peur, UCTIOIB3Ys KIIOYM U3 JaHHOW METOIUYEeCKOi pa3paboTku. 3a
JICKCHYECKUMH TIOSICHEHUSIMM HJIET CIHCOK CJIOB H cioBocodetanuit (Word
combinations and Phrases), B3ATbIX M3 TEKCTa M, YaCTHYHO, U3 JICKCHYCCKHX
MOSICHEHUI, KOTOpbhIE€ BXOAST B AKTUBHBIM CIOBaph CTYJAEHTa (UMEIOTCS B BUAY
JIEKCUYECKUE E€IMHUIIbI, BIEPBbIE BBOJUMbIC WIIM BIEPBBIE 3aKPEILIAEMbIE B JaHHOM
ypoke). 31ech TakKe IIocie TMEPBUYHOIO O3HAKOMJICHUS CTYJIEHT MOXKET
HCMOJIB30BATh YK€ TOTOBBIM IEPEBOJ CJIOB, CIOBOCOYETAHMM M NPEIJIOKECHUN-
MPUMEPOB HA WX YMOTPEOICHUE U3 METOANIECKON pa3padOTKH.

Bnagenne naHHBIMM KIIO9aMH W30aBUT CTYJIEHTOB OT HEOOXOJUMOCTH
«TepephIBaTh) CI0BAPU U TEP3aThCSI COMHEHUSIMH: MPABWIBHO JIU OH MEpPEBEN TEKCT
unn Het? KoHeuHo, oOpaTUThCS K JAHHOM METOAMYECKON pa3paboTKe  Cleayer
JIUIIb MOCJE TOTO, KaK OYyyT CaMOCTOSITEIbHO CAeIaHbl ynpaxkHeHus. Koy - 31o He
IITmapraigka, a BCETO JUIIb XOPOIIHA CIIOCO0 MPOBEPHUTH CaMOTO ce0s 10 TOTO, Kak
cAaTh JOMAIIHIOW pabOTy Npeno1aBaTeNio.

[Tocobue mnpegHazHAayeHO /IS CTYJASHTOB W TMpernojaaBaTeNield (PUIOIOTHYECKUX
¢dakynbreToB. OHO OyAET MOJIE3HO BCEM U3YUYAIOUIUM aHTJIUNUCKUH S3BIK.
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Unit one
Speech patterns

1. It is more like - (ckopee (OobiIe oX0Xke), ueM (Ha)

It is more like an essay than a story. Dto ckopee MOX0Xe Ha 3cce, YeM Ha pacckas.
This looks more like a pond than a lake. 3to Gosblie Moxoxe Ha Py, YeM Ha 03epo.
This seems more like silk than wool. Dto ckopee moxoxe Ha IICNK, YEM Ha MIEPCTh
2. for an hour or so- oxoio Jaca.

We roamed about sweet Sonning for an hour or so.MsI ryssiin OKOJO 4aca BOKPYT
J00MMOT0 30HHMT.

They walked about the town for two hours of so. Onu ryysiar 0K0IO ABYX 4acoB IO
ropoay.

He lived in the village for a year or s0.OH xui1 B iIepeBHE OKOJIO TO/1a.

3. It would be a splendid opportunity- Oto Oyaer 3amMeuaTesbHast BO3MOKHOCTb
George said that it would be a splendid opportunity to try a good slap-up supper.
I[}KOPII)K cKaszajl, 4TO OJTO 6YJZ[6T 3aMcUdaTCiIibHas1s BO3MOXHOCTDH HOHpO6OBaTB
BKYCHBIN YKUH.

Ann will be here any minute. It would be a wonderful opportunity to speak to
her.Aun OyzmeT 37ech 4epe3 MHUHYTY. DTO OyAeT 3aMedareiibHash BO3MOXKHOCTh
IOTrOBOPHUTH C HEl.

We still had plenty of time and John said it was an excellent opportunity to have a
bite.Y Hac caic €CTb MHOI'O BPCMCHU U I[}KOH CKa3ajJl, 4TO J3TO 3aMcydaTcJIbHasid
BO3MOKXHOCTDB IICPCKYCHUTD.

4. 1 should never have thought- { aukoraa Obl He mogyMat

I should never have thought that peeling potatoes was such an undertaking.

A HHUKOTOJa ObI HE nmoaymali, 4To 4YMCTKa KapTOIIKHU 3aliMET MHOT'O BpEMCHU.

I should never have thought that translating an article was so difficult. 5I nukorma OsI
HC 11oyMall, 4TO IICPEBOJ CTATbU OYCHDb pr,HHBIfI.

| should never have thought that writing a composition was as difficult as that. 51
HHUKOTda ObI HE nmoaymaji, 4YTo HalilmiCaHUuC COUYMHCHUNA TaKOC TPYIAHOC.

5. The more, the more -Yem Gonpblie, TeM OOJIBIIIE.

The more we peeled, the more peel there seemed to be left on. Yem Gomnbiie MbI
YUCTUIIN, TEM 0oJIbIIIE KOXKHUIIbI OCTaBAJIUCh.

The more sentences he translated, the more of them there seemed to be left. Uem
OoJIbIIIe MPEJIOKEHHUH OH TEePEeBeIT, TEM OOJIbIIIE OCTANIOCh.

We still have some money left. ¥V Hac eme ocTanoch HEMHOTO JICHET.

7. That won’t do -DTo HuKyaa HE TOAUTHCS

That won’t do you’re wasting them.3to HuKyaa HE TOTUTHCS, THI 3PSt KX TPATHIIb.
That won’t do. You haven’t tried hard enough. D10 HuUKyna He ToguThCA. ThHI HE
A0CTATOYHO CTapaliCid.

That won’t do. You’re making a mess of job. Dto Hukyaa He roguThcs. ThI IeIacIib
IPSA3HYIO padboTy.

Vocabulary notes
gossip n
1) 6osrroBHs, cruieTHH (QOSSip column, a gossip writer)
2) crutetHuk (town gossips)
gossip Vi crurleTHUYATh
wind (wound)
1) BepreTh, kpyTuTh (t0 Wind the handle)



2) MOTaTh, CMaThIBaTh, CkpyunBath (t0 wind wool)

3) u3BuBatbes (The path wind through the wood)

4) nmpoBopauuBaTth, 3aBoauth (0 wind a clock)

5)3aBeprrats (to wind up a speech)

to wind someone round one’s little finger

1)o6BecTH BOKPYT MabIIa,

2) BepTEeTh, UCIOJIB30BATh B KOPBICTHBIX IEISX.

peel vi|i

1)4ncTUTH

2) otmenymuBathbes (Skin peels off),

orcinamBatbes (wall-paper peeling off)

peel n koxypa

candied peel mykaTbt

scrape Vvi|i

1) ckoOIUTh, CKPECTH

2) cockabMBaTh, 00 IUPATH.

3) 1rapkath, CKpUIETh.

4) pacuapanartb,CyecaTh

(scrape through examination) eaBa-eaBa caatTh SK3aMeHbBI
to scrape a living eaBa BeDKUBATH

to scrape up (to scrape together) nackpe0ath (IeHbI'H, OUKH)
steady adj.

1) ycrortumBsrii (t0 make a chair or table steady)

2) with a steady hand tBepmoii, yBepeHHOM

PYKOIA.

3) HOCTOSIHHBII

4) yBepeHHbIH

5) ypaBHOBEIIICHHBIH

6) mamexusiii (Steady person, steady rain, steady growth, steady progress namexHbIi
YeJIOBEK, YCTOMYMBBIHN 10K b, YCTOMUMBBIN POCT, YCTONYMBBIN IPOIpecc)
steadily adv. mocTosiHHO, HEMPEeCTaHHO

steady vt|i ypaBHOBEHINBATh, BRIPABHUBATh, JICJIaTh YCTONUNBBIM
mess n

1) GecriopsoK,

2) myTaHHIa

to be in a mess - ObITh B OecopsiIKe

to make a mess of smth.- ucmoptuts 4T0-11M60, CACTATH ILIOXO
to get into a mess MOMacTh B HEMPUATHOCTH, TUIOX0E MOJIOKEHUE
crack vt|i

1)TpeckaTncs,

2) U31aBaTh TPECK, TPEIIATh

to crack a joke -rpy6o momryTuTh, OTITYCTHTD TPYOYIO IIYTKY
crackn

1) TpemiuHa,

2) Tpeck

contribute vt|i

1) nenaTh BKJIaJ, )KEPTBOBATh, CIIOCOOCTBOBATH

2) ellle B CMBICTIC HCATh CTAThU B Ta3€ThI M KypHAIIBI
contributoin n coxeicTBue, BKIIa, HAJIOT

spirit n

1) nyx, oyura, ym



2) ML, )KUBOCTh

3) MykecTBO, OOAPOCTh

high|low spirits — xoporee/mmoxoe pacnoyioKeHue ayxa)

to raise smb.’s spirits — mOAHUMATb HACTPOCHHE

out of spirits — ObITh HE B 1yXe, B YHBIHUH

taste n

1) BKyCOBOE OIIYIIICHHE

2) Ha Bai BKyc (to your taste)

3)BKkyc (B Belax, MaHepax)

taste vt|i

1)npoOoBaTh Ha BKYC,

2) UMETh BKYC, OBITh ONPEICIICHHBIM Ha BKYC

(This orange tastes bitter. 3ot aneiabcuH UMeeT TOPbKHUI BKYC)

3) BKyIIaTh, KCIIPOOOBATH Ha OIBITE.

There’s no accounting for tastes. Tastes differ. — O Bkycax He criopsT.
tasteful adj. Hexto mnm HeuToO 0OIANAIOIIEE BKYCOM, CIICITAHHOE CO BKYCOM
tasteless adj.6e3BkycCHBII

(ecmm o exe, To roBopsT having no taste, eciu o OAAX, MeOENH, TPEAMETax, TO
rosopsat having or showing poor|bad taste)

Word combinations and Phrases

in early June — B Hauase HIOHS

to put up at some place — ycTpouThCs, IPUIOTUTHCS, OCTAHOBUTHCS B KAKOM-TO MECTE
to roam the(through) woods(about a place) — 6poauTs mo ecam

to get settled — ycrpauBaThcs, cenmuThes

odds and ends — octaTku (OCKOJIKH, 0OPE3KN)

to the size of smth. — 6wITH Takoro )€ pasmepa

the rest of the evening — ocraTok Beuepa, 10 Beuepa

half a dozen — mongroxUHBI

half a peck of peas — mon-oceMuHBI rOpoIIIKa

half a pork pie — mosoBrHa CBHHOIO IIHpPOTa

half a tin of salmon — mon6aunku ococs

to stir smth up — nepemMeniuBaTh, CMEIINBATh

to add smth. to smth. — nro6asmnsTs

to empty smth. into a pot — BeICKIITATh B KACTPIOJIIO

to thicken the gravy — crycTuth moaanuBKy

with an earnest and thoughtful air — ¢ cepbe3HBIM ¥ BIYMYHBBIM BUIOM
to be on the safe side — e puckoBartsb

to leave smth. on the safe side — ne kacarbcs yero 6o (Bompoca)

Unit two
Speech patterns.

If | were asked to cite a single reason, for your preeminence, | would point to you
creation of a special world. Ecii 651 MeHst OTIPOCHIIN POIIUTHPOBATH
€MHCTBEHHYIO IPUUMHY 1Jid Bamiero npeumyiiecTsa, TO s OTMETHI Obl CO3/1aHUE
0co00ro Mupa.

If you could have shot this in colour, would you have? Eciiu 661 BbI cHUMaH 3TO
[IBETHBIM?



I would certainly give you the number of my room if | had one. 51 651 koHEUHO TeOe
71l HOMEp CBOEH KOMHAThI, €CI Obl y MEHs OBLIL.

I wouldn’t have gone, if I hadn’t made up my mind. I Ob1 He yexai, eciau Obl HE
nepeaymall.

2. lack of — vemocrarok...

When | was a child, | suffered from an almost complete lack of words. Korna st 6611
MOJIO/IBIM, 51 CTPaall OT HEJAOCTATKA CJIOB.

The plants died for lack of water. Pactenus moru0au n3-3a HeIOCTaTKa BOIBI.

His lack of wit was quite evident. HegoctaTok ero yma ObUIT BITOJIHE OYEBHICH.
3.rather than of- ckopee Ha

Was it only the accident of the puppet theatre that sent you the way of theatre
rather than of books.9To 66110 0IINOKOIT KYKOJIBHOT0 T€ATPa KOTOPBI
OTIPABHJ BaC TeATPAJIBHBIM MyTeM, a He KHHKHBIM.

It was a foolish rather than a malicious remark.9to ckopee Bcero riy

noe, a He BPeIOHOCHbIE 3aMeYaHHue.

He relied on his wit rather than his knowledge. On nosnarancs ckopee Ha CBO# yMm,
HEXEJTH Ha 3HAHUSL.

She is ignorant rather than stupid. Ona ckopee 6e3rpamMoTHas, YeM TITymasi.

4.in a way- mo-cBoemy

The work was well done in a way. Pabora Oblia cliesaHa mo-CBOeMy XOpOIIIO.

He is clever in a way. On mo-cBoeMy yMeH.

5.What | need- Mue HyxHO

What I need is to come in contact with others.Mue Hy>KHO HAlTH KOHTAKT C JAPYTUMH.
What the child needs is punishment. Pebenka Hy)KHO HaKa3aTh

What the fellow needs is self-respect. CamoyBakeHre — BOT YTO MapHIO HYKHO.
What | need is advice. UYto MHe HY>KHO, TaK 3TO COBET.

6. nothing to do- He UMeeT OTHOIICHHMS

My impulse has nothing to do with intellect or symbolism. Moit ummynbc He UMeeT
HUKAKOT'0 OTHOIICHHSI K MHTCIUICKTY HJIH CUMBOJIHKE.

It has nothing to do with the original plan. 910 He numeeT OTHOIICHHS K
TIEPBOHAYATILHOMY IUIaHY

My decision has nothing to do with your explanation. Moe pemenune He nmeer
OTHOIIICHHUS K BallleMy 0O0bSICHEHHIO.

The answer has nothing to do with the question. OtBet He B TeMy C BOIIPOCOM.

Vocabulary notes

point n

1) KOHYHK,. OCTpHE

2) To4Ka

3) cyTh, CMBICH (peUH, UICTOPUH, ICHCTBHS)

4) ouku (23 ouka)

to the point — k cytu nena

to speak (to stick, to keep, to be) to the point — B Temy, o cyTu
Your answer is not to the point — Baur oTBeT He B TeMy.

to be off the point — ve B Temy, He k cyTH

Your answer is off the point — Banr oTseT He B TeMy

to make a point of doing smth. — YBneubcs uem-mu60

to agree(disagree) on some points — corTacuThCs ¢ HECKOJIbKUMHU MTyHKTaAMHU
(mapamerpamm)

weak point — cmaboe mecTo



strong point — cuibHas CTOpOHA

to on the point of doing smth. — coOupartbcs caenath 4To-1u60
boiling(freezing,melting) point — Touka KuNeHMUsI(3aMeP3aHUS, TASHU )
point of view — touka 3peHus

point vt|i — yka3biBaTh, MPUBJICKaTh BHUMAHKE (TIPESIMETHI, BEIIIH)
point out — yka3bIBaTh, MOKa3bIBaTh (OMINOKN)

pointless — 6eciienbHEIN, O0€CCMBICICHHBIMH

dream n -

1)con

2) Meura

dream vi

1) danTazuposats,

2) MeuTaTh,

3) BUJETH CHBI.

dreamy adj.

1) MeuTaTeabHbBIH,

2) COHJIUBBIT

dreamer n

1) MeuTaren,

2) danTazep

MiX Vit|i - MemaTh, CMEIIUBATh, IEPEMEIINBATh

to mix up — myrath

to be mixed up in smth. — ObITh 3aMeNIaHHBIM B YEM-TO
mixer n

1) mukcep

2) OOIIHMTEIbHBINA, KOMMYHHUKAOCIBHBIN YeI0BEK

mixed adj. - cMenanHbIi

mixed school — cmemannas mkona 1 MaJIbUUKOB U JIEBOYEK
to get mixed — cinyThIBaTHCS

suspicion n — mogo3peHme

to arouse SUSpICION — BBI3BIBATH O03PEHUS

above suspicion — BHe 0103peHMI

on suspicion — 1o mMoI03PEHMIO

under suspicion — o o 03peHueEM

suspicious adj. —.Imog03pUTENbHBIH,. COMHUTEIbHBIH

to be (to get, to feel) suspicious of smb. about smth.

At first they were suspicious of him. Crauaia oHu ¢ TOI03pEHHEM OTHOCHIIHCH
K HUM.

suspect vt — nono3pesarsb, nmoyiaraTb

conscious adj. —

1) co3Haronui, MTOHUMAOIIIH

2) yBepeHHBIN

3) pa3yMHBI.

4) co3HATEIbHBIH

UNCONSCIOUS - Oecco3HaTeNIbHbBIN, HETPOU3BOJIBbHBIN, HECO3HAIOIUH
self-conscious — camoyBepeHHBII

CONSCIOUSNESS N — CO3HAHKE

to lose consciousness — TepsITh CO3HAHUE

to recover (regain) cONSCioUSNESS — MPUXOUTH B ceOs
interfere vt —

1) interfere in BMemmBaTbes (B peusb, B Jieia)
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2) interfere with memats (interfere with one’s independence MemaTh Ha Ybe-JIMOO
HE3aBHCHUMOCTD)

interfering adj. — smemmBaromuiics (interfering people BMermmBarommiAcs JI101)
interference n — BMemaTenscTBO

constant adj.

1) moctosiHubIH (Constant complaints mocTosiHHBIC KaM00bI),

2) BepHbIH, Hen3MeHHbIH .(constant friend- BepHsIii apyT).

constantly adv. — mocrosituHO, yacTo

resist vt —

1) mpotuBocToATh (tO resist the enemy- mporuBocToATH Bpary),

2) CONPOTHUBIIATHLCS, BOCIIPOTUBUTRCS (resist temptation- mpoTUBOCTOATH
UCKYIICHHIO)

one cannot resist doing smth. — He cMoub yaepkaThcs

resistance n— comnpoTuBieHUE

wrinkle-resistance fabric — nemuyIascs Tkasb

heat-resistant — sxapoycToi4YrBbIH

the line of least resistance — nuHUS HAMMEHBILIETO COMPOTHBIICHHSI

irresistible adj. — nenpeomonmuMbIil, HEOTpa3UMBIN, HEYICPKUMBIT

reflect vit|i —

1) oTpakaTh(cBeT), OTpaXkaTh (M300paskeHUE B 3epKAIE),

2) 0TOOpaxkars,

3)pa3MbIILIATS.

reflection n —

1) otpaxkenue,

2) pa3MbIIICHUE, Pa3ayMbe

on reflection — mogyman

admire vt —

1) BOCXHUIIATHCS, TIOOOBATHCS

(to admire somebody’s presence of mind, to admire a picture)

admirable adj. — npeBocxonaHbIi, 3aMeuaTenbHbIH (8S admirable opportunity
3aMevarelibHasi BO3SMOXKHOCTb)

admiration n — BocxulleHHE, TPEKIOHCHHUE

to have (feel) admiration for somebody) — Bocxurarbcs (peKIOHATHCS TEPE) KEM-
160

to win (to arose) somebody’s admiration — 3aCJIy’KUTb BOCXHUIIICHHUE, PU3HAHKE

Word combinations and Phrases

to suffer from — cTpagarte ot, mpeTeprieBaTh

as a result — B pe3ynbpraTe, KaKk CJICICTBHUEC

to have great difficulty with — umeTs cepbe3HbIe TPYIHOCTH C YeM-TTHOO

to resemble smb/smth — ramomuHaTh YTO-TMO0

to be somebody’s cup of tea — MOIXOIUTH, COOTBETCTBOBATH

to come in contact with somebody — Haa)xuBaTh KOHTAKT, BCTyIIaTh B KOHTAKT,
KOHTaKTHPOBATh

to raise a problem — craBuTh 33124y, MOJHUMATE TIPOOIIEMY

to have impact on smb — moBusATE Ha YTO-THOO (PE3KO)

to make oneself clear — u3bsicHATBCS, MPOSICHATH, BHICKA3aThCS SICHO

to react to smth. — Bo3eiicTBOBaThH Ha 4TO-TMOO, pearupoBaTh, OT3BIBATHCS,
NPOTUBOJICCTBOBATH



to influence smb. — BausaTs, Bo3meiicTBOBAaTE Ha KOro-IH00

to have an influence on smb. — uMeTh BIUsHKE Ha KOrO-TU00

to (in) some degree — B HEKOTOPOM OTHOIIICHHH, B HEKOTOPOU CTCTICHH
to succeed in smth. — mpeycneTs, UMeTh ycrex

Unit three
Speech patterns.

1.1t was up to me to- imeHHO 51 1OJKEH ObLI. ..

It was up to me to find some way through them. MimenHo s momkeH ObLT HAWTH
MOAXO K HUM.

It was up to their daughters to provide smart clothing for themselves. menno nx
JI0YepH JTOJDKHBI ObUTH 00ecTieYMBaTh Ce0sl MPOCTON OACHKIOM .

It was up to the elder boy to find some way out. UmenHo crapiiuii OpaT 10JKeH ObLT
HAWTH BBIXOJ U3 ATOTO MOJIOKEHHUS.

It’s up to the nurse to soothe the patient. ImenHno mencectpa nomkHa Oblia
YCIOKOUTh 00JBHOTO. (DTO 3aBHCUT OT MEJICECTPhI, YTOOBI YCIIOKOUTH OOJIBHOTO.)
2. | felt angry and frustrated when they rudely interrupted that which was being
done purely for their own benefit. 5I paccepauics u paccTpoucs, KOrja OHU TPyoo
IIPEpBaIM TO, YTO OBLJIO CACIAHO YHUCTO JJISI KX COOCTBEHHOTO OJiara.

| felt sick and dirtied. 51 gwyBcTBOBaN ceOs1 OOIBHBIM U 3aMTaYKAHHBIM.

The pastry smells good. Tecto xoporio maxHeT

How sweet the music sounds. Kak ciaako 3By4uT My3bIKa.

The grapes taste sour. Bunorpaj Ha BKyC KHCIIBIH.

The act was intended to display their utter disrespect for me. Akt ObLT IpeHA3HAYEH,
YTOOBI MOKA3aTh UX YPE3BBIYANHYIO HEMOYTUTEIBHOCTh KO MHE.

The valet began to feel admiration for his new master.

Kamepunep mouyBCTBOBaJ BOCXHUIIEHUE CBOEMY HOBOMY XO3SIMHY.

Scarlet looked at him with the affectionate contempt that mothers feel for small
swaggering sons. CkapJieT mocMoTpesia Ha HEro ¢ HeXXHON JIaCKOM, Kak

MaTEpH YYBCTBYIOT K MaJIbIM CaMOJIOBOJIbHBIM CHIHOBBSIM.

She didn’t know anything about her nephew’s love for the girl. Ona Huuero ne 3Hana
0 JF00BU CBOETO IJIEMSHHUKA K JICBYIIKE.

But: His love of learning can be respected. Ho: Ero mo60B»s

yde0e MOYKHO yBaXKaTh.

| looked at her for some moment before daring to open my mouth. I cmotpen Ha Hee
HEMHOT0, TIPEXKJIE YeEM T'OBOPHUTb.

They didn’t dare to attack us, did they? Onu He mocmenn HanacTh Ha HAC, HE TaK JIH?
He dared to escape. Ox ocmenuiics 6exartb

He dared to meet his enemy face to face. On ocMenmiicst BCTpeTUTBCS CO

CBOMM Bparom JHIOM K JIUILY.

But: How dare you do such a thing? Ho: Kak BbI cMeeTe JeaTh TaKUe BEITU?

He daren’t say it. OH He cMeeT rOBOPHUTH 3TO.

| dare say the difficulty will disappear. 5 ocmemntock ckaszarb, 4To

TPYJIHOCTH UCUE3HYT.

| dare say it doesn’t matter. . I ocmeintoch Cka3aTh,9TO ATO HE UMEET 3HAYCHHUS.
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Vocabulary notes.
school n —
1) yaeOHOe 3aBeieHue ISl IeTel
(nursery school — netckwuii can, primary school — navanbpHas mkosa, secondary
school — cpennee yueOHoe 3aBeaenue, boarding school — mancnon, compulsory
school age — o6s13aTenbHOE 0Opa3oOBaHME)
2) (06e3 apTHKIIsL) yueOHOE BpeMs, Iporecc 00yUCHHUs, 3aHSTHSI.
3) y4eHUYECKHI1 COCTaB.
4) moboe yueOHOE 3aBeicHHE, OTACIICHUE YHUBEPCUTETA, (PaKyJIbTeT
(ballet school — 6anernas mkomna law school — mkona npasa)
5) opranu3zauus J0ei Mo UHTepecam
to go to school, to be at school — yuuTscs B mikose
schooling n — o0yuenue, oOpazoBaHue
scholar n — yuensiii (0co0eHHO (uITONIOT)
scholarship n — ctunenus
advantage n —
1) mpeuMyIIecTBO, BBIro1a
2) 1mosb3a, MpUObLIH
to have (win, gain, give smb.) an advantage (over smb.) — UMETh IPEUMYIIIECTBO
nepes K-1uoo
to have the advantage of — umeTs peUMyIIECTBO B 4eM-THOO
to take advantage of smth. — Bocronnp3oBaThcst yeM-1100
to take advantage of an opportunity — Bocmosp30BaThCsi BO3MOYKHOCTBIO
to advantage — B BBITOJIHOM CBETE, C JIYUIICH CTOPOHBI
to be seen (heard, shown, exhibited) to advantage — BeIrs11€Th, MOKA3bIBATh C
Jy4Iiieil CTOPOHbI
disadvantage n — HeBBITOAHOE TOJIOKEHHUE, YIIEpO, Bpe
admit vt/l
1) Byckathb (B moMelieHue, T.€. MO3BOJIUTH BOUTH)
2) BCTYIIUTH, IPUHATH (B IIKOJIY, HHCTUTYT, APTHIO)
3) BMeniaTh (IOMeIIeHue), M03BOJIATh (B MPOCTPAaHCTBEHHOM OTHOIIICHUH )
4) mpu3HaTh, -BaTh (OIIMOKH, BUHY, HETIPABOTY)
deny — orpunath
admission n
1) Bxox, gomyck (admission is free — Bxoa cBoOoaubIi, admission is by ticket — Bxox
10 OuJieTaMm,
to apply for admission to institute, party — momate JOKYMEHTHI, 3asBICHUC Ha
BCTYIUICHUE B MHCTUTYT, APTHIO), YCIOBHS JOIMyCKa.
2) npu3HaHuE (BUHBI)
waste vt/i —
1) pacTouars, TpaTUTh B MYCTYIO, IOPTUTH
(to waste one’s time, money, efforts, energy, work — TpaTuTh BpeMs, 1€HbI'H, YCUIIHS,
CWJIbL, IOPTUTH PadoTYy)
to waste away — yaxHyTb, yMUPATH
waste n —
1) Tpata, HeOpeKHOE OTHOIICHUE
2) Mycop, OTOPOCHI
to lay waste — onmycTomuTh, YHUYTOXHTH
(to lay waste a country, City — yHHYTOXUTh CTpaHy, TOPON)
waste adj. — 6ecrionie3HbIN, HEHY)KHBIHN, JIMIIHAN, HETOTHbIH
(waste paper — makyiatypa, waste paper basket — kop3una s Oymar)
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wasteful adj. — pacTounTenbHBIN, Pa30PUTEIBHBIN, HE PACUCTINBBIN
back vt/i

1) nBUTaTHCS HA3a, MSATUTHCS

2) noaaep>K1uBaTh

( to back smb. or smb.’s proposal, plan — noanepxkatb Koro-i1udo Uiau Ybe-1100
MpeIOKEHUE, MIIaH)

back n

1) criuHa

2) 3aHsS 9acTh 4ero-au0o

(3manus — the back of the house,

3atblI0K (back of one’s head),

cnuHKa ctyna — the back of a chair)

3) 3aguwuii (cuaeHbe, yauna, 3y0)

to stand with one’s back to the window — cTosiTh ClIUHOI K OKHY

to turn one’s back to (the audience, the window) — noBepHyTbCS CIMHOM K
ayJIMTOPHUH, OKHY

to turn one’s back on smb. — moBepHYTbCSI CIUHOM (T.€. HE TOMOYb )

at the back of one’s mind — B noaco3nanuu, Ha yme

to do smth. behind smb. back — nenate yro-11b0 32 ybeii-TO CrIMHOMU
back adv. — 1) nazan,

2) IpOCpPOYEHHBIN, CTaphIi (TazeTa, >KypHa)

to go (run, turn, be, come) back — uatu Hazaz, yoeraTs, MmoBOpaunBaThCs Ha3al,
BO3BpaIaThCs

to go back on one’s word — HapyIIUTh CJIOBO, OTKA3aThCS OT CBOUX CJIOB
to keep smth back from smb. — ckpsiBaTh 4TO-11160

back from — B cTopoHe, Ha HEKOTOPOM PAaCCTOSHUH

back and forth — Tyna u crona

backbreaking adj. — cioskHbI#, TshKENbBIH (TPYa, paboTa)

backbone — nmo3BoHoYHKK

to the backbone — monHOCTEIO, 1O MO3ra KocTei

background n —

1) don, 3aaHuUl 1aH

2)3a/iHss CTOPOHA, U3HAHKA

3)ouorpadus

on (against) the background of smth. — na ¢one gero-nm6o

on (against) a some background — xa kakom-1u60 (hoHe

to keep (stay, be, remain) in the background — nepskaTbcst B TeHH, 0311
backward adj. — oOpaTHBI, OTCTAIIBIN, TOT, KOTOPBIHA MO3aIH
backwards adv. — Ha o6oport, Ha3zan

require vt — Tpe6oBaTh, UCIIBITHIBATH MIOTPEOHOCTH, TPEOOBATHCS

syn. demand — tpeGoBaTh, HYK1aThCs

requirement — tpe6osanmue (to meet the requirements of people — orBeuats
TpeOOBaHUSM JIIOJICH)

reference n —

1) cchuika (Ha 4yTO-M00),

2) pexomeHaaIuu (st Koro-amuoo)

3) cHOCKa

refer vt/l —

1) oTceuiaTh, NepechUIaTh

2) cchuIaThCs, OTHOCUTHCSA

3) cBepsThCS
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temper n—

1) HpaB, xapakTep

(a person of even, pleasant, fiery temper)

(hot-tempered — BcobuibuuBEIi, good-tempered - , bad-tempered — 35101,
pa3apaXKUTEILHBIN)

2) Hactpoenue (t0 be in a temper — ObITH B MJIOXOM HACTPOCHHH)

to lose one’s temper — BbIiiTH U3 ce0sl, MOTEPSATH caMO00IalaHne

to control (keep) one’s temper — gepkath ce0s B pyKax, [0 KOHTPOJIEM
to get (to fly) into a temper — paccepauThes

display vt —

1) BeIcTaBIIATH, MOKa3bIBaTh (10 display pictures, goods in a shop-window
BBICTaBJISITh KAPTHHBI, TOBAPHI B BUTPUHAX)

2) nposiBIATH (repousM, xpadpocTs, npe3penue(heroism.bravety. contempt)
display n — mokas, BeicTaBka, nposisienue (a display of bad temper-
nposiBieHue mioxoro HactpoeHwus, fashion display — mokas mos)

fine display of smth. — nocToiiubiii npuMep vero-auodo

decent adj.-

1) npuIIMYHBIN, CKPOMHBIH, CIIABHBIN, TOPSTOYHBIN

decency n — npwinyre, 6J1aronpUCTORHOCTh, COBECTD

Word combinations and Phrases

to take (some) pains to do smth. — npunarare ycunus. 94To0Obl cieaaTh 4To-1H00
to have a pretty good idea of — mpekpacHo oTaaBaTh cebe OTUYET

reasonably fair — B pasyMHbIX nipeenax

to make (no) comment — (1e) TPOKOMMEHTHPOBATh, HUYETO HE CKa3aTh

in fact — B cymnocTH

to set a task — mocraButh 3amauy

to feel frustrated — 6ecriokouThCs

to play into smb. hands — ceirpaTts Ha pyky, moadapTHTh

utter disrespect — HeyBaskeHHE, OTCYTCTBHE YBaKCHHUS

Unit four
Speech patterns.

1.He pointed without looking. On ykasai.He mocMOTpEB.

Mr. Finch poured) himself out some tea, without asking me.Muctep ®uny oI
cebe Jaii He CIIPOCHB MEHSI.

And without waiting for her answer he turned and left us. He oxxunast ee otBera, oH
IIOBEPHYJICI U YIIEII.

2.more than ever - yem xorga-mu6o

She hated it more than ever. Ona HeHaBHEIa 3TO CUIBHEE YEM ,KOT1a-T11u00.

He felt better than ever. On ayBcTBOBa ceOs JTydIe, YeM KOT1a-JIuoo.

Paul works harder than ever.ITon padoraet ycepaHee 4em Koraa-iuoo.

I love her more than ever.S iro6ito ee 6oJbIIe YeM Koraa-auoo.

3.Why would anyone ...? C kakoii cTaTH...

Why would anyone write about school? C kakoii cTati, KTO-TO HaIAIIET 00 ITOM
IKoJIe?

Why would | do a thing like that? C xakoii ctatu s jenaro 310?
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Why would she go to them? They dislike each other. C xakoii ctaTi oHa HICT K
HUM? OHM HE JI00ST Apyr-Apyra.

4.The man isn’t smart enough.MyxuuHa He JOCTATOYHO YMEH.

She was lucky enough to get a job on television.Eit yganock nony4uuts paboty Ha
TEICBUACHUH.

She’s pretty enough to twist any man round her little finger.

OHa 10BOJIBHO TOCTATOYHO KpacuBasi, YTOOBI 0OBECTHU JHOOOT0 MY>KUYMHY BOKPYT
€¢ TaJIbIICB. .

He was kind enough to ask the same question every day.On ObL1 1OCTaTOYHO
mo0e3eH, yToObI 337]aTh TOT K€ BOMPOC KaXK/bIii IEHb

5.My father knows as much as my teacher.Moii oTel 3HaeT Takke OOJIbIIE, KaK U
MOU YYUTEIIb.

He likes swimming almost as much as his brother.Emy kak u ero 6pary Gosblie
HPaBUTHCS TLIABATH.

He worked as hard as the rest of the group.OHn kak u ocTanbHas rpymma padora
yCEpIHO.

6. Tommy screamed with laughter. ToMmmu kpuvan ot cmexa.

The audience shrieked with laughter. 3purtesnu 3aBonuiau oT cMexa.

She squealed with excitement. Ona 3aBu3»aa ot BocTopra.

Katie flushed with pleasure .Katu mokpacHena oT y10BOJbCTBH)

7. How... must have. Kak ..., 10/2KHO OBIThD, ...

How the kids must have loved it. Jletn, 10/KHO OBITH, JIFOOMIH 3TO.

How weak she must have been.Ona, nomkHO ObITH, ObLIA ci1ada.

What a comfort you must have been to your mother. Kakum yreriesrem Bbl
OBLITN /1711 MaTepH.

How he must have loved her in the beginning. Kak oH, 10/kHO OBITB, JTH00OHI €€ B
Hayare.

Vocabulary notes.
stand vi —
1) ctosaTh (to stand still, motionless — cTosATh HEMOABHKHO);
to stand with one’s back to smb — ctosTes criunoit; to stand in one’s light —
3aropakuBaTh CBET;
to stand leaning against smth. — HakIOHUTBCS Haa YeM-THOO;
to stand in a line — crosTh B ouepenu (psaay, HiepeHre)
2) nepenocuth yro-1u60 ( to stand heat, pain, his jokes, the climate — neperocuTs
*xapy, 00J1b, €ro MIyTKH, KIUMAT | T.JI.)
3) ocraBaThCcsl HEeM3MEHHBIM, B cuiie (the agreement stands — cornamenue B cuie) 4)
no3BoJisATh((puHaHCOBO) (0 Stand treat — mo3BoIUTE pa3BiicueHHE
5) nognepxuBath (t0 stand by each other — momnepxuBate npyr apyra)
6) ObITh, IpencraisATh (He stands 6 foot in height — Ero poct 6 ¢yToB)
to stand on end — BctaTs aBI00M
to stand out — BeLIENATHCS
to stand up for smb.(smth.) — 3amuinare, moaaepKUBaTh KOro-I1M00, YTO-THO0
it stands to reason — camo co0oii pazymeercs
to stand one’s ground — cTOATH Ha CBOEM
to stand for — 3naunts (B a06peBuarype) (M.P. stands for Member of Parliament.
hate vt —
1) HEeHaBUAETD, JKEJIaTh 3J1a
hate n hatred — HeHaBUCTD, TPeIMET HEHABUCTH
hateful adj. — HeHaBHCTHBIN, OTBPATUTEIIBHBIN, OMEP3UTEITLHBIHI
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hatred n hate — HeHaBUCTB, OTBpalICHUE

smile vi/t —

1) yneibaTbes

Fortune has always smiled on (upon) him — Emy Be3io, cynb0a ynbibanace emy.
2) BBIpa)KaTh C TIOMOIIBIO YJIBIOKH, OTTOHATH yabIOKOH — drive away by smiling,
(smile away vexation,grief — ororaats yipIOKol g0camy, rope, rnevasb)

smile n—

1) ynbiOka

2) O1aroCKJIOHHOCTh, MOJIIEPKKA

(to enjoy the smiles of fortune — pagoBatbcst mogapkam cyabObI)

to be all smiles — 3acusTh B ynbiOke

pat vi/t — 1) mornaxuBaTh, MOXJIONBIBATH, YIOKHUTH (KHHUTH)

pat N — moxJonpIBaHUE, MIICTIOK

to pat on the shoulder — motpenars 3a €40, NOXJIONATH IO IUICHY

take vt/i —

1) B3aTh (to take a person’s hand) to take prisoner — B34Tb B IUICH,

to take hold of smth — noxepsxatn(cs);

2) B3saTh, puHATH (t0 take a house for year, a first prize, a holiday, a nap, a chance —
B3ATh JIOM Ha T'OJI, IEPBBI MPH3, OTIYCK, B3APEMHYTh, TOIPOOOBATH)

3) otHocuth (take a letter to ...)

4) npoBoanTh, OTBOAMTH (take a guest home mpoBoaAKTh, TOCTEH TOMOIA)

5) ('to take a pride — ropauThcs, to take an interest in politics — uarepecoBaTbes
TOJTUTHKOM )

6) npunuMaTh B nuiny, BasixaTh(to take a deep breath- caemats rimyOokuit BIOX)
7) npunumarth (take one’s meaning, take smth for granted)

8) take care what you say — aymaii uto roBopuiiib, take a notice — 3ameTs.

take after — moxoauTe Ha KOro-110o0, MOXOINUTH

take down —

1) pazHecTu (31aHue),

2) 3anucath MoJi TUKTOBKY

take in —

1) 6parts (to take in lodgers — 6paTh KBapTHPAHTOB)

2) nenath MenbIe (0 take in a dress — ymuts miathbe)

3) nousts (to take in a lecture — moOHSATH JEKIHIO)

4) oomanyTh (to be taken in — GpITH OOMaHyTHIM)

take off —

1) cusatse (hat, coat);

2) B3nereth (the plane took of from the airport)

3) yiitu, otipaButhes (HedopmansHo) (take yourself off — mpoBanusait)

take over — npuHUMAaTh, IPUHUMATH B JIOJDKHOCTH, BCTYIIAaTh BO BIIaJICHHE,
NIEPEHUMATh

take to —

1) mpuBs3aThCs K KOMY-JTHOO

2) yBICUbCS

He took to gardening when he retired.On yBiiekaicst caioBOACTBOM, KOTJa YIIEH B
OTCTaBKY.

take up —

1) 3anumars (the work takes up too much time paGora 3aHUMaeT CIMIIIKOM MHOTO
BPCMCHH

2) nmpuauMath B ceOs (the bus took up passengers, a sponge takes up water
aBTOOYC NMPUHUMAJ B ceOs BCEX MacCAKUPOB, I'yOKa BcachiBasia BOMY)
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3) npomoimkath (pacckas) (to take up one’s story- mpoaoskaTh pacckas)
take up with — acconmupoBatbcs ¢ 4eM-IH00
level n — 1) mockast MOBEpXHOCTh, YPOBEHB, BHICOTA
to be on a level with smth.(smb) — na yposne
on the level — yectHEII, yecTHO
level adj —
1)pOBHBI, TOPU30HTATBHBIN
(level road, level ground, to make a surface level poBsmas nopora, poBHas
MOBEPXHOCTH, CJIeaTh MOBEPXHOCTh POBHOM)
2)ypaBHOBEIICHHBIN, YBEPCHHBIH
(level voice, level head - ypaBHOBeIIEHHBIH r0JIOC, YBEpEHHAs T'OJI0BA)
flat — mutockui
level vt —
1) cpoBHsTH, BeIpOBHATH (10 level to the ground — cpoBHsATE ¢ 3emiteii)
2) BBIpaBHUBATH TOPU3OHTAIBHO, IIETUTHCS.
regular adj. —
1) perynspusiii, noctosiuubii (regular habits, to keep regular hours
peryJsipHbIC MIPUBBIYKH, YTOOBI COXPAHUTH OOBIYHBIC YaChl)
2)TpaBUIbHBIH, COTJIACHBIN CTaHapTaM (regular figure, regular
features mpaBwiibHas purypa, mpaBUIIbHBIC YEPTHI JIHIIA)
3) xBanuduIMpoBaHHbIi, HacTosui (regular doctor, regular army nevaruii
Bpad, peryJsipHas apMus))
4) 3aKOHYEHHBIHN, coBepIeHHbIH (a regular rascal-3akoHueHHBIH MOIIIEHHUK)
regularly — perynspno, pasmepeHHO
scream vt/i
1) kpuyaTh, BCKpUKHYTH (0 SCcream in anger, to scream with laughter -
KpU4aTh B THEBE, KpHUYaTh OT CMEXa )
2) peBeTh (0 ABUraTEINSX)
scream n — kpuk (IIPOH3UTENBHBIN), BCKPUK
a (perfect) scream -
fit vt/i —
1) moIXOAKTh, OBITH B TIOPY
2) MOATOHSATH (IO HY)KHOTO pasMmepa), 000pya0BaTh, COOTBETCTBOBATH
to fit smth. on — npumepsTh, A€IaTh B IIOPY
to fit in — TpUHOPOBIATHCS, BI3ATHCS
fit adj. —
1) rogHbIi, MOAXOASIIUNA
2) mpaBUWIbHBIN
3) 3710pOBBIi, TOJIHBIN
love vt —
1) mo6uTs (to love one’s parents, to love one’s country- mo0OUTH
CBOMX POJIMTENICH, TIOOUTH CBOIO CTPaHY)
2) mobuTs (to love children-irobute nereit)
3) mrobutk, HpaButhes (to love comfort, golf, sunbathing-irooute KomMdopr,
roJb(], COTHEUYHBIC BAHHBI)
love n —
1) mo60oBs (love of learning, of one’s country)
2) mo0O0BK, CTPAcTh (MEXKITY TTOTAMH)
to give (send) one’s love to — cnaTh cepeUHBIN TPUBET
not to be had for love or money — neocsraemprit
to be in love (with) — GeITh BIIOOJIEHHBIM (B KOT'O-JIHOO0)
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to fall in love (with) — BiroOuTBECS (B KOT0-J1160)

to be (fall) head over heels in love with smb. — 6bITh BiTt0OICHHBIM (BITFOOUTHCS) 11O
yIIH

affection — mo60Bb, cTpaganue

devotion — cuiibHas IPUBS3aHHOCTH, IPEIAHHOCTh

Word combinations and Phrases

to be through with — 3akoH4uTE ¢ YeM-TH00, 3aBEPIIUTE YTO-THOO
to give somebody a test in — 1aTh KOHTPOJIBHYIO IO ...

to take smth. apart — pa3zo0Opatp uTo-1K00

to put smth. together — codpath uTo-11100

In NO time — MOMEHTAJIBHO

to read smth. over smb.’s shoulder — mogcmMoTpeTh B KHUTY

to look at smth. over the shoulder — ornsnyThcs (uepes mieqo)

to be adjusted to — ObITH TPUBBIYHBIM

to get adjusted to — npuBBIKHYTH

some more of — erre HEeMHOTO0 O ...

next to — psgom

to flash smth. on a screen — BeicBeTUTBCSI (BCIIBIXHYTh) Ha SKpaHEe

Unit five

Speech patterns.
1.1 can’t do...- 5l Huyero He Mory...
I can’t do a thing with him. He won’t take his pineapple juice. 51 auuero He Mory ¢
HUM moenath. OH He IbeT aHAHACOBBIN COK.
I can’t do a thing with the boy. He won’t let anyone come into the room. fI Hudero He
MOTY ¢ MaJTBUYUKOM Tojenats. OH He MycKaeT HUKOTO B CBOIO KOMHATY.
I can’t do a thing with her. She won’t take the medicine.SI mHuuero He Mory ¢ Hei
nofenate. OHa HE MPUHUMAET JIEKapCTBO.
2. do-
He had done some constructive thinking since his last visit.On npumien k
KOHCTPYKTHBHOMY BBIBOJTY ITOCJI€ CBOETO ITOCJICIHETO BU3HTA.
| do the cooking myself. 51 cama rorogiso.
He was doing some careful listening. Ou 3aHuMacs TeM, 4TO BHUMATEIBHO CITYIIA.
| have done enough reading for today.Ha cerogss st moumnrana 10CTaTOUYHO
3.This was no ... 9To ObLT HE COBCEM ...
This was no ordinary case. to ObUT HE COBCEM MPOCTOM Ciydai.
William Strand was no ordinary human. Ywibsm Ctpasa ObUT HE COBCEM MTPOCTHIM
YEJIOBEKOM.
This was no pretty offence. Oto 6su1a HE coBCceM o0uA.
It was no small achievement. Dto 0bU1 HE MaJIEHBKUNA ITOBHT .
4.proved...- 0ka3anoce...
The suggestion proved too much for the patient’s heart. [Ipeaoxxenne oka3anock
BaXXHBIM 11 OOJILHOTO.
The letter proved to be of little consequence. ITuceMo Oka3aI0Ch MaJIOBAXKHBIM.
He had no premonition that this call would prove unusual. ¥ wero ne
OBLJIO MPEAIYBCTBHE, YTO STOT MPU3BIB OKAKETCS HEOOBIYHBIM.
5. 1 just ... it, that’s all. {I mpocro .. 3TO, BOT 1 BCe.
I just suggested it, that’s all. I npocto npearan 3To, BOT U BCE.
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We just thought it necessary to make the inquiries that are all. M1 npocTo aqymanu
9YTO HEOOXOMMO CIENaTh 3aIPOCHI, BOT U BCE.

| just wanted to know, that’s all. I npocTo xoTen 3HaTh, BOT U BCE.

I just don’t feel like eating, that’s all. S mpocTo He Xouy KymaTh, BOT U BCE.

6. Let’s try and ... Bo3pmu u...

Let’s try and draw that vase over there on mantelpiece. Bo3bmu 1 Hapucyii Ty Ba3y
Ha KaMHHE.

Try and behave better. Bosemu u Beu ce0s myuiie.

Let’s try and get there on time. /{aBaii Bo3bMeM U NIpHUEAEM TyAa BOBPEMS.

Try and come, won’t you? Bo3sMu u npuau, He TaK Ju?

7.Good. Let’s make it ... JlaBaii (ciemaem 310). ..

Good. Let’s make it Monday, Wednesday and Friday. /lasaii (ciemaem 3T0) B
TIOHEICTLHUK, CPEy U MATHHUILY

Good. Let’s make it next week. [laBaii (caemaeM 3T0) Ha CCAYIOIICH HECE.
Well. Let’s make it Saturday then. JaBaii (caenaem 3T0) B cy000TY TorAa

Why, let’s make it four o’clock. Hy, napaii (ciemnaem 3T0) B ueThIpe vaca.

Vocabulary notes.
relieve vt —
1) o6seryath, yMeHbIIIaTh, 0cBOOOKAaTh (t0 relieve pain, anxiety ymeHbIINTH
0o0J1b, TpEBOTY)
2) cmensTh (to relieve a sentry — cMeHUTB 4acoOBOTO)
3) OpaTth, B3ATh y Koro-imbo uto-iubo (to relieve smb. of smth.)
to relieve one’s feelings — naTh BBIXOJ YyBCTBaM
to feel relieved — mouyBcTBOBaTH OOJICTUCHHE
to ease — o6erunts (t0 ease smb. pain, anxiety)
relief — obnmeruenue, yremieHue, mOMOIIb, YCIOKOECHHUE.
to sigh with relief — B3qoxHyTh ¢ 00ICTYCHHEM
to give(bring) relief(no relief, some relief) to smb. — /laBaTs (mpHUHOCHTS)
obOieruenue (MOMOIIb, YTEIIEHHE) KOMY-JTH00
comfort — komdopr, yremeHue, J0BOJILCTBO
art —
1) uckycctBo (a work of art — mponsBeieHrEe HCKYCCTBA,
art-lover — mro6uTeas UCKYCCTBA,
art critic — uckyccrBoBe,
genuine art — ICTUHHOE UCKYCCTBO,
pretence of art — mox mpeutorom uckyccersa , graphic art — rpaguka,
applied art — mpukiTaTHOE NCKYCCTBO
folk art — mHapoHOE HCKYCCTBO,
the Fine arts - Uzsimasie MckyccTBa )
2) 3HaHUE, HayKa, PEMECIIO
3) yMeHue, MacTepCTRBO.
artist — macrep, xynoxHuk (professional artist — mpodeccrnoHaTbHBIN Xy10KHHUK,
amateur artist — Xy 10)KHHK-JTFOOUTEITb)
artistic — mpodeccroHabHBIN, XYA0KECTBEHHBIN, apTUCTHYeCKHi (artistic skill —
XyI0XKECTBEHHOE MacCTepCTBO, artistic taste, artistic person xymoxecTBeHHBIN
BKYC, XyJI0’KECTBCHHOE JIUIIO)
artificial — 1) uckyccreennsrii (artificial flowers, light, silk — uckyccrBenHbie BeTHI,
CBET, IIEJIK)
draw vt —
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1) mepenBurath, mogoasurath (t0 draw a chair)

2) BBITaCKUBAaTh, BEITATUBATH (t0 draw out)

3) BbI3bIBATh Ha Pa3roBOp, HA OTKPOBEHHOCTH (to draw out)

4) npuBIeKaTh

5) yepnaTh, BBIBOJUTH (3aKITIOUCHUE)

6) pucorats (to draw well, to draw in pencil, to draw a bunch of flowers -xoporo
pHCOBaTh, PUCOBATh KapaH/AIIOM, PHCOBATH OYKET I[BETOB)

7) noaxoauth npubamKkathes (A concert season is drawing to end .KoHiepTHbIit
CC30H MOAXOIUT K KOHITY)

draw n — (the play is a draw — beca umeer ycrex)

drawing — pucoBaHue, pUCYHOK

picture

1)uzobpaxkenue, pucyHok, Habpocok ( a picture gallery — kaprunnas ranepes, in the
background (foreground) of the picture na 3agnem (mepeaHeM) rIaHe KapTHHBI)
2) potorpadus

3) Bomnomienue ( You look the picture of health — Tsr Borutomenue 310poBbs, Thi
camo 3J10pPOBbE)

4) XyI0'KECTBCHHBIN (PHUITBM.

piece — kaptuHa ( a flower piece — HaTIOPMOPT C IIBETAMH,

a conversation piece — ;xaHpoBasi KapTHHa, U300pakaroIiasi rpyImny co0eceIHHKOB)
picture vt —

1) u3o6pakaTh, onuckiBaTh, 00pucoBbiBath (The novel pictures life in Russia. B
pOMaHe OMHKChIBaeTCS KU3Hb B Poccun. )

2) npeactaBnath cede (I can’t picture you as a teacher — 51 ne npeacraisio TeOs
YUUTETIEM )

depict vt — u306pakath, 3ame4aTicBaTh

represent vt — mpeacTaBisATh cO00H, M300paxkaTh

portray vt — pucoBaTth OPTPET

picturesque adj. — )KUBOMHMCHBIH, KOJTOPUTHBIN, OPUTHHAIBHBIHI

paint — kpacka

paint vt|i —

1) HAaHOCUTB KpPaCKy, KpacUTh

2) mucath kpackamu ( to paint from — mucath ¢ HaTYpHI)

3) omuceiBaTh (YOU are painting the situation too dark)

painter — xygoxuuk (painter of battle-pieces — xymoxHuK O0aTaabHBIX CIIEH ,
genre painter — »KaHpOBBII Xy 10KHUK,

landscape painter - neizaxwuct, portrait painter - mopTpeTucT)

painting —

1) pocrmcs, xuBoruck (Painting has become his world. XXusomnwuch

cTajia €ro MHpPOM)

2) xaptuna ( an oil painting — kapruna Hanucannas maciowm, Still-life paintings -
HaTIOpMOPTHI, a collection of paintings — xoymekius kapTus, an exquisite piece of
painting — u3pickaHHasi KApPTHUHA)

canvas — X0JICT

colour —

1) user (bright, dark, rich, cool, warm, dull, faded colours — sipkue, TemHbIe,
HACBIIICHHBIE, TIPOXJIAIHBIC, TEIUTbIC, TYCKIIbIe, Onekibie 1Beta ) (richly glowing
colours — Gorartele, sipKuUe I[BETA)

2) xpacka (water-colour — akBapenb)

3) pymsnen (she was very little colour today)

colour scheme — nBeroBas ramma, ImajguTpa
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to paint smth. in dark (bright) colour — uzo6paxatb 4T0-1H00 B TEMHBIX (CBETJIBIX)
Kpackax (ToHax)

off colour — umeronuit HE3TOPOBBIH BHT

colour vt —

1) kpacutb, oKpammBaThcs, npuHUMaTh OKpacky (the leaves have begun to colour)
2) PUYKpaIIuBaTh, HCKAXKAaTh.

coloured — packpamieHHbIi, okpanieHHbIi (Cream-coloured — kpeMoBOro HBETA,
flesh-coloured — tenecHoro 1Beta, a coloured print — iBeTHas rpaBiopa,
multicoloured — kpaco4YHbIi, MHOTOIIBETHBIN)

colourless — 6ecuBetHbIi, Onenubiii (Colourless person — GecriBeTHass HEMHTEPECHAs
JUYHOCTB)

colourful — kpaco4HbI#, SpKUi, HHTEPECHBIN

colouring -

1) paciBeTka, okpacka (gaudy (subtle) colouring — 6e3BkycHast (ToHKas,
M3bICKaHHAs) paciBeTKa

2) 4yBCTBO LIBETA y Xy/0’KHHKA

colourist — Xy10’)KHUK KOJIOPUCT

doubt — comuenue, kojaedanue, HepemuTeabHOCTH (slight doubt — cmaboe comHeHue)
no doubt — necomuenno, 6€3 coMHEHMIA

doubt vt\i — comueBaTbcs, nMeTh coMHeHus (to doubt the truth of smb. —
COMHEBATHCS B YbCH-THOO MIPABIUBOCTH )

doubt if (whether) smth. is correct(true,wrong) — comHeBaTbCs B MPaBUIBHOCTH
PaBAMBOCTH, HEMTPABUILHOCTH) YET0-1100

doubt if (whether) smb. will do smth. — comueBaThcst, 4T0 KTO-11O0 YTO-ITHOO
criernaer

not to doubt that — He comHeBaTbCs B 3TOM

doubtful — HeonpeaeeHHBIH, COMHEBAIOIIMIACS, KOJIEOFOIIHIACS

to be (feel) doubtful as to — comueBathcst oTHOCHTENBHO Yero-To (I’m doubtful as to
what | ought to do — 5 He 3Ha10 YTO MHE J1€aTh)

select vt — otOupars, BeiOMpaTh (select the best samples, the best singers, the most
typical cases — BBIOMpaTh JdydIIne 0Opa3iibl, TYUIIMX UCIIOJTHUTEICH, THITHYHBIC
CIIy4an)

choose — BeIOHMpaTh, H30HMpaTh

pick — BeIOHpaTh, OTOMPATH, TOAOUPATH

selection — BeIOOp, HAOOp, BEIOOpPKaA, 0TOOD (natural, artificial selection —
€CTECTBEHHBIN (MCKYCCTBEHHBIN) 0TOOD, selections from Shakespeare — n3bpannoe u3
[Iexcnupa, good selection of paintings — xopomuii moa6op kapTuH, good selection of
goods — xopoIuii acCOPTUMEHT TOBapOB)

size —

1) pa3zmep, BennurHa

2) pa3mep (B onexe, B o0yBH) (a size smaller, bigger — Ha pa3mep Oosbliie, Ha
pa3Mep MmenbIe) ( a size too large (small) — Ha pasmep Oobllie, MEHbIIIE)

sized — onpenenenHoro pazmepa (medium-sized — cpennero pa3mepa, a life-sized
portrait — mopTpet Bo BECh poCT)

effort — ycunue, monsiTka, 00opn0a (heroic, tremendous, last, strong, great, desperate
effort — repondeckoe, orpoMHoOe, MociieIHEE, CUITBHOE, OOJIBIIIOE, OTYASTHHOE)
(continued, constant, vain efforts — npogomkuTeIbHBIC, TOCTOSHHBIC, HAIIPACHBIC
(THIETHBIC) YCHITHSI.

to do smth. with (without) an effort — cnemars uro-nmubo, npuaras ycumus (JIerko,
0e3 ycuuii)
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to make an (every, no) effort — npunarate ycunue (Bce ycuiusi, He PUIIAraTh
YCUJIHIA)

to cost smb. much effort to do smth. — ctouts KOMy-T00 OONBIIUX YCHITUH, YTOO
caciaaTrb 4ToO-JI.

to spare no effort(s) — ne xaneThb ycunmii

Word combinations and Phrases

to be in a good (bad) shape — mpuOBIBaTH B XOpoIieM (IIJI0XOM) COCTOSTHUH

at a great sacrifice to one’s health — B ymep6 cBoeMy 310pOBBIO

to take up art (painting) — 3aHATbCSA UCKYCCTBOM (PHCOBAaHUEM)

to avert a disaster — mpenoTBpaTUThH KaTacTpody

to look at smb.|smth. appraisingly — cMmoTpeTh Ha 4TO-71./KOT0-JI. OLIEHHUBAIOIIIE
a box of water colours — mHabop akBapenu

a tube of oils — 6anouka ¢ kpackaMu (MacISHBIMH)

to send smth. to the cleaner’s — oTnath 4T0-TMO0 B XUMYHUCTKY

to become involved in smth. — GbITh 3aMemIaHHBIM, BTSIHYTBIM BO YTO-JI.

to execute a picture (a statue) — mpou3BecTH BBHINIOIHUTH KAPTUHY, BO3JBUTHYTh
CTaTYIO

to exhibit (smth.) in a show — BeicTaBuTh Ha 1MOKa3, Ha IOy

a lifetime dream — meura Bcelt JKU3HH

a mature artist — 3penblit XyJ0KHHK

to become a laughing-stock — 0bITE TOCMeETIIHIIIEM

to be accepted for the show — 6bITh IPUHATHIM Ha 110y (MTOKa3)

an (in)conspicuous place — (ue)3ameTHOE MECTO

to blush to the top of one’s ears — mokpacHeTh 10 KOpHE BOJIOC

the close of the exhibition — 3akpsiTie BbICTaBKH

to award a prize (a medal) — npucy»xaars npemuio (HarpaxaaTh MeIajabio)

Unit six
Speech patterns.

1. You tricked that blockhead out of them. Ber oOmanynu sToro 6osBaHa.

George always managed to trick Tom out of some money. JI>xopky Bceraa
yAaBaJ0Ch BBITSIHYTh AE€HBIM Y ToMa.

At the market | was cheated out of three roubles. Ha peiake oOManynn MeHst Ha Tpu
pyOIs

2. | am not to be trifled with.Co mHO# mryTKH TUTOXH.

I’m not to be shouted at. I He ToT Ha KOTO MOXHO KPHYATh.

He is not to be interfered with. On He TOT, KOMy MOKHO MeIIaTh

She is not to be laughed at. Ona He Ta, HaJT K€M MOYHO CMESIThCS.

3. Lady (giving way to her temper).Jlequ naeT BOJIIO CBOMM YyBCTBAM.

Never give way to your despair.Hukora He n1aBaii BOJIIO OTYasSHBIO.

She gave way to her tears. Ona gaya BoJtro cie3am.

Don’t give way to panic. He manukyii.

4. Who are you that you should presume to speak to me in that coarse way? Kto Tsr
TaKOH, 4TOO pa3roBapuBaTh CO MHOU Tak Tpy0o0?

Who is he that he should order us about? Kto ox Takoit 4T06 Ham MpUKa3bIBAThH?

5. The moment he takes them, she hurries across to the other side of the room. Korma
OH IIPUHHUMAET UX, OHA CICIINUT Ha PYT'yI0 CTOPOHY KOMHATHI.

The moment you need me, I’ll come.Korna s Tebe moHano0t0Ch, s Npuy.
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6. It will cost you nothing to give it to me. TeGe HUYEro HE CTOUT, C€CIIM JAIIb 3TO
MHE.

It will take you little time to do the job.Te6e moTpedyeTcst HEMHOTO BpeMEHHU 4TOObI
caenaTh 3Ty padoTy.

It has been sent to you out of sheer malice.Ono nociano Tebe U3 cymieit (YUCTOk)
37I0CTH.

7. 1 did it out of despair.SI caeman 3To U3 OTYASTHUSL.

She acted out of fear.Ona neiicTBoBaja Tak M3-3a CTpaxa.

He contradicted her out of sheer spite. On npotuBopeuwII €ii IPOCTO U3 3JIOCTH.
8. Then why not send it to her husband? ITouemy Obl He OTIIPaBUTH 3TO BaleMy
MYXKY?

Why not go there at one’s? [louemy Obl He MONTH TyAa cpazy?

Why not open the window? ITouemy ObI HE OTKPBITH OKHO?

Vocabulary notes.
character —
1) xapakTtep (tremnepamenr) (he is a man of (strong, weak) independent character —
OH 4eJIOBeK (CHJIbHOTO, ¢1a00r0) HE3aBUCUMOT0 XapakTepa.
2) cBoiicTBo, kauecTBoO ( the character of the work, soil, climate- cBoiicTBo KauecTBO
paboThI , TOYBBI KJIMMATA)
3) HpaB, xapakTep, BOJIS
He is a man of character — Ox BoieBOii ye0BeK, CUIIbHAS JTUYHOCTD.
Character-building is not an easy thing — Bocriutats xapaktep- He IpocTas BEIllb.
4) nepcoHax, repoi (pomana, ¢puibpMa) , neictyromee uio (mbeca) (good (bad)
character — mosioxuTensHbIi (OTpuaTENbHBIN) repoii, fictional character —
BBIMBIILICHHBINA TepOii)
5) opuruHan, TUI, yyaaK
He’s quite a character — O TOT ellie OpUrHHAIl.
6) xapakTepuCcTHKa, TUCbMEHHAs pekomMeHaanus (good character — xoporiras
PEKOMEH,TAITHS)
be out of character — He cooTBeTCTBOBATH, HE BA3ATHCA
characteristic — xapakrepHast 0COOEHHOCTb, XapaKTePHUCTHKA
characterize — xapakTepu3upOBaTh, CIY)KUTh OTIIMIUTEIIBHBIM TPU3HAKOM,
0COOEHHOCTHIO
threat —
1) yrposa
2) OIaCHOCTb, TPO3HOE MPEI3HAMECHOBAHHUE
There was a threat of rain in the dark sky — TemHoe He60 nmpenBemano g0x1b, (Jinb6o
Cy/sI IO TEMHOMY HeOY — HaJBUTaJICS JI0XKIb.)
threaten —ipeaBemnaTh
The clouds threaten. Hagsurarorcs obmaka. (The clouds threatened rain — Tyun
MpeABeaIn 0K b, 1100 JlomKeH ObLT MTONTH JOXK/Ib)
2) yrpokathb (0OMacHOCTH), TPO3UTH (4eM-TTH00)
3) yrpoxath KOMy-JIH00
threaten to do smth. — rpo3utbes cienaTh 4TO-IHO0
to threaten smb. with smth. — yrpoxats komy-1m60 yem-mu60 (The criminal
threatened his enemy with death — IpectymHuK yrposkan cBoeMy Bpary pacripaBoii)
threatening — yrpoxaromuii (a threatening voice(attitude) — yrposkaromiuii Toaoc
(otHOMICHHME), to give smb. a threatening look — yrposkarornie mocMoTpeTh Ha KOTo-
100)
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sink (sank, sunk) — 1) omyckaTbcs, TOHYTb, IOTPYKAThCS, YXOAUTH(3a TOPU30HT, MO/
BoAay) (The drowning man sank as a stone — Y TorieHHUK TOIIET HAa THO KaK
KaMEHb.)

2) manath, ynacth (MY spirit sank — S yman gyxom / To sink in smb. estimation —
yIacTh B YbeM-THO0 MHEHHH, «YIaCTh B TJ1a3aX»)

3) manmatse, omyckathes (He sank to the ground wounded — On ynan Ha 3emitio
panenHsbIit. He sank into the chair and burst into tears — On omycTHics B Kpeciio u
3ariaKain)
sink — molika, pakoBHHA, CTOK (BOJIbI)
sense — 1) uyscTBO (opranusma, ¢pusnyueckoe) (The five sense are — sight, hearing,
smell, taste and touch)

2) uyBcTBO (MOpanbHOe, MeHTambHOe) (Sense of duty, humour, beauty, proportion,
time, security, danger, pain, cold — uyBcTBO 0Jra, FOMOpPa, MPEKPACHOTO, MEPHI,
BpEMEHH, 0€30MacHOCTH, OMIACHOCTH, 0O0JIH, X0JI0/1a)

3) co3HaHue, paccyI0K

4) pa3yM, ym, cMbicit (@ man of sense — 3apaBoOMBICISIIHN YeTOBEK, COMMON Sense —
3/IpaBbIl CMBICIT)

5) cmbich, 3Havenue (in a strict, literal, figurative, good, bad — B mpsimom,
OyKBaJIbHOM, IEPEHOCHOM, XOPOIIIEM, TUIOXOM CMBICIIC)

to be in one’s right senses — ObITH B 3JpaBOM yMe, OBITh B CBOEM yMeE

to be out of one’s senses — ObITH HE B CBOEM yMe

to make sense — ObITh MOHSITHBIM, HMETh CMBICIT

to make no sense — He ©MeTH cMBICIIA

sensitive — 1) yysctBuTenbHbIN (0 have a sensitive skin — umeTh 4yBCTBUTEIBHYIO
KOXKY)

2) BocIIpHUMUHKBEIH (to be sensitive to pain, other people’s blame, suffering, criticism
— OBITh BOCIPUUMYHUBBIM K 00JIH, OBITh YYBCTBUTEIILHBIM K OOBUHEHUSM,
CTpaZaHusIM, KpUTHKE Apyrux mojei ) (to be sensitive about one's physical defects —
COYYBCTBOBATh (DU3MYCCKHM HEIOCTATKAM)
sensible — pasymmubrii, 6;1aropasymHubii, 3apaBombicisimii (a sensible fellow, idea,
suggestion — pa3yMHBI# YeIOBEK, Uesl, MPEIIOKECHUE
cautious — OCTOPOIKHBIMH, ITPEIYCMOTPUTEIBHBIN, OCPEIKHBIH
caution — 0CTOPOIKHOCTH, MPEITYCMOTPUTEIBLHOCTh, MEPHI MPETOCTOPOIKHOCTH
caution (against) — npexynpexaats (t0 give a caution — mpeaynpexaarh,
npenocreperath) (The teacher cautioned us against being late)
precaution — mpeaocTopoKHOCTh, Mepa npeaoctopoxkHoctu (They took precautions
against the flood — Ouu npuHsIM MEpBI IPETOCTOPOKHOCTH IPOTHB HABOJHCHHS )
slip vt|i — 1) cockonb3nyTh, Yckob3HYTh (The tablecloth slipped off the table —
CkaTepTh COCKOJIb3HYJIA CO CTOJIA)

2) TIOCKOJIB3HYThCS

3) 3a0wITh (The name has slipped my attention (memory)

4) mpoCKOJIB3HYTh, IPOIIMHUTHYTh, YCKOIB3HYTH (He slipped out of the house
unnoticed — OH BBICKOJIB3HYJ Ha yinily He3ameueHHbIM) (Happiness slipped by me —
CyacTbe MPOHECIOCh MUMO(MHUHOBAJIO) MCHSI)

5) nenate ommOku (He slips in his grammar — On nenaer rpaMMaTHYeCKHE OIIHOKH

(Ero rpammartnka XpoMaer)

6) nageBaTh, HakuaeIBaTh (0gexkay) — (to slip on one’s clothes), ckapiBaTh,
copacwiBath — to slip off one’s clothes.

7) BrianpIBaTh, BcoBbIBaTh (T0 Slip a letter into the envelope)

slip — 1) mosnocka 6ymaru (Slip of paper)
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2) npomax, omuoOka (a slip of the tongue — o6monBka, orosopka, a slip of the pen —
OITHCKA)

3) mober

to give smb. a slip — yckonb3HyTh OT (M30€KaTh) KOro-1u00

slippery — cxonb3kuii, ckoib3ko (It’s so slippery today! — Ceromns tak
ckoJb3K0!(CeroiHs TakoM roJionen)

slippers — Tamoukwu (JOoMaIIHue)

bitter — pe3kwuii (0 BeTpe), roppkuii (Ha BKYC), MyYUTEIbHBIN, )KECTOKHIT (0 MOpO3e)
(a bitter words — peskue cmoBa, a bitter disappointment — octpoe 4YyBCTBO
pazouapoBaHus, a bitter complaints — cepre3Hbie XajoObl , a bitter smile — 31as
ynbpiOKa, a bitter remarks — ropekue cioBa, a bitter wind — pe3kuii Betep, a bitter
enemy — 3aKJIsThIA Bpar)

bitterly — 1) ropsko (He laughed bitterly — On ropeko(3710) 3acmestics)

2) ouenb (It was bitterly cold — 6s1;10 oueHb x0510HO)

stir — 1) moMemmBaTh, pa3MemuBaTh (J10kKKO#) (to stir a tea(coffee, porridge) —
pa3MemrBaTh 4yai Koge, MOMEIIMBATH KaIlly)

2) meBenuth (the wind stirred the leaves — Betep 1ieBenI IMCTH)

3) meBenuThes, asuratbes (Not a leaf stirred — He memoxHysncs gaxe M JIMCTHK)
(Nobody stirred in the house — B ;oMe HUKTO HE IIEBETUIICS)

not to stir a finger — u manbLEM HE MMOIIEBEIUTh

not to stir an eyelid — u r1azom He MOPTHYTH

injure vt — Bpeauth (to injure one’s health — BpeauTs 370pOBBIO), MOBPEIUTH,
yInouTh, paHuTh (to injure some part of the body — noBpeauTs, mopaHuTh, ymOUThH
Kakylo-nmnbo 4dacthb Tena) (to injure one’s feelings — ockopOUTH, paHUTH YBH-TO
gyBcTBa)(to injure smb.’s reputation — moOBpeaAWTh pemnmyTamuu) (to injure smth.
accidentally (badly, seriously) — cnyuaiino (CHIBHO, CEPHE3HO) MOBPEIUTH YTO-JIHOO0)
(to be injured in an accident (in fire, war) — moctpagaTh BO BpeMsl HECUACTHOIO
ciTydasi, IpH ToKape, Ha BOWHE)

injured — moctpanaBmnii, 3aaeThii, oOmKeHHbIH (injured feelings, pride, look, tone,
VOICe — paHEHHBIC YYBCTBa, 33J€TOC CaMOJOOWe, OOVWIKEHHBIH BHI(B3IJISNI), TOH,
roJIoC)

injury — Bpex, moBpexaenue (to receive (suffer) an injury to the head (back) —
MOJIYYUTh (CTpazaTh OT) TpaBMY (paHEHHE) FOJIOBBI, CITUHBI

revenge vt — MCTUTb, OTOMCTHTH (to revenge an insult (injustice) — OTOMCTUTH 3a
ockopOJieHne (HeCTIpaBe I TMBOCTS))

to revenge oneself on(upon) a person — 0OTOMCTUTH KOMY-JIH0O0 3a YTO-THO0

to be revenged — OBITH OTMIIEHHBIM

revenge — MecTh, OTMIIICHHUE

to have\get\take one’s revenge on(upon) smb. — OTOMCTUTh, MCTUTh

to do smth. in revenge — caenath B OTMECTKY

revengeful — MCTUTEIBHBIN, KAXKTYITUH MILICHUS

Word combinations and Phrases
to disguise oneself — 3amackupoBatbcs
to be under arrest — HaXoIUTHCS TIOJT APECTOM
to smile through one’s tears — ympIOHYTBCSI CKBO3b CIIE3BI
to rob smb. of smth. — mummTe KOrO-NIMO0 Yero-1mobo, OrpadbuTh
to fling smth. — xuayTh, OpOCUTH YTO-THOO
to cut a foolish figure — mokazarscst mypakoM(CMENTHBIM)
to intercept information — nepexBaruth nHpOpPMALIHIO
to be taken aback — omemuTs
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to refuse pointblank — kareropuuecku otkazarbes

to break down — He BbIIEpKUBATD

to make a scene — yctpauBaTh ClieHy

to try one’s tricks on smb. — 00MaHyTh, OAYpaYUTh KOT0-JIMOO

to be beside oneself — 65116 BHE ceOs

t0 go too far — 3aliTH CIMIIKOM JaIeKO

to make use of smb. or smth. — ucrosb30BaTh KOro-TO MM YTO-TO

Unit seven
Speech patterns.

I have always hesitated to give advice. 5l Bcerna cTecHsICS q1aBaTh COBETHI

| hesitated to ask him for help. 51 He perasncst CIPOCHTD €ro O MOMOIIIH.
He didn’t hesitate to take such a big risk. On, He kone6ancs, npuHUMATH TaKOH
OOJIBIION PUCK.
Don’t hesitate to refuse the offer if vou don’t like it. He crecHsiiTech oTka3aThCs OT
MpCAIOKCHHUA, CCIIN BaM 3TO HC HPABUTCA.

How can one advice another unless one knows that order as well as one knows
himself? Kak M0xHO cOBETOBAaTh APYroMy, €CJIM OH caM He 3HaeT?
Thev won’t accept vour plan unless you alter it. Onu He OyayT NPUHUMATH Balll TUIAH,
€CJIN BbI €I'0 HC ITIOMCHACTC.
You’ll fail unless you work hard. Bel npoBanute 5x3ameH, eciiu He OyaeTe padoTaTh
YCEPAHO.
Unless I’'m mistaken, he’s an artist. Eciiu g He ommbaroch, OH XVI0KHHK
Unless he’s done the work properly. I shan’t accept it. Eciu on He caemnaet paboty
JOJDKHBIM 00pa3oM, 51 ee He NPUMY.

He had some difficulty in lighting it. Emy Ob110 TpyaHO OcBemiaTh .

I have some difficulty in understanding spoken German. ¥ meHst TpyAIHOCTH C
Pa3roOBOPHBIM HEMCIKHUM SA3bIKOM.
She had some difficulty in finding the house. Eii Obl10 Heerko HaTH TOM.
We had some difficulty in selecting a present for her. Ham 0b110 TpyaHO BBIOpATh
II0IapOK IS HEeE.

| had some difficulty in writing an essay. Mue ObLIO TPYIHO HAIIKCATh ICCE.

He aave an apologetic laugh. | had not given him more than a cursory glance. Ou
cMmesics. S IMOBCPXHOCTHO B3IJISAHVII.
The girl gave a deep sigh. JleBviika riyooko B3mOXHYIA.
Jim gave a loud cry (groan). JI>xuM TpoOMKO KPHKHYT .

She gave me a critical look. Ona kpuTHYeCKH B3TIISIHVIIA.

It’s precisely that they are going to do. 910 ToYHO. YTO OHU COOMPAIOTCS IETATh.
That’s what I’ve got to look forward to. Bot 310 s v ¢ HeTepIICHUEM.

That’s all I’ve got to look forward to. DTo Bce. 4TO s MOJKEH KAaTh C HETEPIICHUEM
That is precisely what | object to. UmenHo 310, 5 BO3paxaro .
That’s what they’ve got to expect. OTo Bce, 4TO OHU JTOJDKHBI OBIITH OXKHUIATh.
That’s all they’ve got to hope for. Dto Bce, Ha 9YTO OHM HAICIOTCH.

He was dressed in a blue suit a good deal the worse for wear. Ou ObUT OJ1eT B CHHHMIA
KOCTIOM, KOTOPOI'0O MOKHO €IIC HOCHUTD.

This is an old coat, but it is none the worse for wear. 9to crapoe nanxbTo, HO €ro HE
CTOUT HOCHUTD.

The road is good deal the worse for the rain. Jlopora xopormas Jist 10K
We are none the happier for learning the truth .Hukto u3 Hac He pax y3HaTh HCTHHY.
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He looked to me as if he knew a good bottle of wine when he saw it. O mocmotpen
Ha MEHs, KaK OyATO OH pa30upaercs B XODOIIEM BUHO.

He knows a good book when he sees it. On pa3oupaercs B XODOIIMX KHHUTaX.

The man knew a good painting when he saw it. YenoBek pa3dupaercsi B XOpOLIHX
KapTUHAaX.

| know a good play when | see it. 51 pa3ouparoch B XOpOIIMX HIPax.

You could not have imaained a more deliahtful person to drink a alass of wine with.
Bbl He MoskeTe cebe mpencTaBUTh 00Jiee MPUATHOTO YEJIOBEKa, C KOTOPHIM MOKHO
ObLIO OBI BHIMUTH CTAKAH BUHA.

I can’t imagine a better place to have a rest in. I He Mmory ce0Ge npeACTaBUTH Jy4llee
MECTO, TJI€ MOKHO ObLIO ObI OTIOXHYTb.

Vocabulary notes
confide — 1) nosepsTs | can confide him.
2)BBepsATH, IEIUThCs, co00IaTh o cekpety He confided his troubles to me. On
confidence — 1) nosepue (I have no confidence in such people, This doesn’t inspire
confidence — Dto He BHymaeT noepusi, She took me into her confidence — Ona
noBepuiack MHe 00 OHa oka3aia MHE JI0OBEpHE)
2) yBepernocts (Self-confidence — camoyBepeHHOCTS),
3) cekpeThl, KOH(HIECHIIHAIBHOE COOOIIEHUE
confident — 1) yBepeHHBIit
2) caMOZI0BOJIBLHBIN, yBepeHHBIH (confident manner — yBepenHast manepa, confident
smile — camoyBepeHHas yibIOKa)
confidential — konbuaeHnMaabHbIN, ceKpeTHbIH (confidential information —
cekpetHas uHdopmanus, confidential matter — cexpetnsie nena, confidential voice —
JOBEpUTENLHBIN TOH, confidential correspondence — koHbHUACHITHATBHAS
KOPPECTIOHICHIIHS )
start vi\t — 1. otmipaBisaTbes (B myTh) (to start early — paHO OTIpaBUTHLCS B IyTh, start
on a trip — oTIpaBIATHCS B MyTelIeCTBUE (TTOC3KY)
2) HaunHAaTh YTO-IMOO, NPUCTYNATH K YeMy-ubo (to start work — npuctynars K
pabote)(start working, running, crying — Hadath paboTaTh, O€XKaTh, IJIAKATh)
3) naunnatscs (How did the war start?)
4) 3aBoauTh, 3amyckath (to Start a car, a motor, a newspaper)
5) comporuytrcs (He started at the noise)
starting-point — 1) otmpaBHast TO4Ka, OTIPABHOMN MYHKT
start — 1) mauao (a start of a race, at the journey’s start)(start in life — Hagamo
YKHU3HECHHOTO ITyTH, KAPhEPhI)
2) B3aparuBaHue, peiBok (t0 give smb. a start — ucmyrate Koro-Jmo6o)
from the start — ¢ camoro Havana
from start to finish — ¢ gagana mo xoH@A
by fits and starts — mopsiBamu, ypeIBKaMu
confuse — 1) myrats, cmemuBath (o confuse names — myrats umena, to confuse facts
— IyTaTh (PaKThI )
2) IPUBECTHU B 3aMEIIAaTeILCTBO, COMTH € TOJIKY, cMyTHTH (attention confused her —
BHUMaHHUE CMYTHIIO €¢)
to be (feel, seem, get) confused — 3amsiTbes, MPUITH B 3aMEMIATEIIHCTBO
confusion — 1) 6ecriopsiiok, Hepazoepuxa (to lie (be, be thrown about) in confusion —
nexats (ObITh, OBITH OporIeHHBIM) B Oeciopsiake) (in the confusion of battle — B
Hepa3Oepuxe CpaKeHHs)
2) CMyIIICHHE, 3aMEeIIaTeIIbCTBO
3) nyranuna, cmemenue (the confusion of sounds, letters — cmemenue 3BykoB, OyKB)
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confusing — cOMBarOIINI C TONKY, HESACHBIH, HEYCTKHIA

confused — 1)pacTepsiHHBIH, CMYIICHHBIN

2) neuetkuii (confused answer — TyManHbiit 0TBET, confused idea — myTanHble
MIpPEICTaBIICHNE, ITyTAHUIIA B TOJIOBE)

drop vt|i — 1) ypouuTs, BEIpOHUTE, cOpocuTh (t0 drop a glass — BeipoHuTH cTakaH, to
drop a bomb — copocuts 60MOYy, to drop a letter in a pillar-box)

2) Opocartsb, npekpariath (to drop one’s work, studies, habit — 3a0pocuts padoTy,
yueOy(3ansaTus), mpusbruky )(to drop smoking — 6pocuts Kyputh) (drop the
argument(subject) — octaBuTh TEMY)

3) (to drop a subject — 6pocuth npeamert, to drop a person at some place — moasecTy,
0 I0POCUTH KOro-aubo Kyna-nmu6o, to drop a line — yepkHyTh HECKOJIBKO CTPOK, t0
drop smb. a hint on smth. — HamekHyTh KOMY-THO0 Ha YTO-JIM00, to drop one’s voice
— OHU3UTH Tonoc, drop one’s eyes - MOTyNnuTh B30p, to drop one’s friends — mopBaTh
¢ npy3bsimu, to drop anchor — 6pocur sikops )

4) nanate, yrnacth (to drop with fatique — BaiuTbes ¢ Hor ot yeranocty, to drop into a
chair — 3aBanmuThcs B kpecio, to drop on(to) one’s knees — ymacteb Ha koJienu, to drop
dead — ymacts 3amepTBO, leaves(apples) drop — nuctes (s10710KH) Magar0T

5) cmagaTh, magath, moHmxkarses (the temperature, the wind, one’s voice, prices may
drop — tremnieparypa, BeTep, rojioc, IEHbl MOT'YT TOHU3UTHCS )

drop in — 3arnsHyTh, 3ackounTh (Drop in to tea — 3arsIHYTh HA YallleYKy 4asi)

to drop off — 1) ymenbIIatbes, pacXoauThCs

2) 3achInaTh, OTXOJIUTh KO CHY

to drop behind — orcraBaTh, yXoauTh Ha3a

drop — 1) kams, rimorok (drops of water, perspiration, rain — Karid BOJIbI, [10Ta,
noxnst), (to drink something to the last drop — BeImuTh 710 MOcneHeH Kary, take ten
drops a day — mpuauMats o 10 karmesnb B JI€HD )

2) mamenue, noumwkenne (a sudden, unexpected, sharp drop in prices, temperature —
BHE3AIHOE, HEOXKUIAHHOE, PE3KOe TaICHUE 1ICH, TEMIIePaTyphl)

mind vt — 1) 3a6otuThcs, 3aauMarbes (mind your own business — 3aHUMaiTeCh
cBouM JienoM (He Barie fei0)) (mind the baby (the fire) — mpucmaTpuBats 3a
pebeHKkoM(orHEM)

2) ciymaTthbCes

3) octeperathes, 6epeuncs (Mind the step — ocTopokHO, TaM cTyreHbku, mind the
traffic rules — coGromath paBuIa IBHIKCHUN)

4) Bo3pakaTh, UMETh 4TO-1HO0 poTuB (Do you mind my smoking? — He
BO3paXKaETe €CIIH S 3aKyPIO)

mind — 1) ym, pasym (the great minds of the world — Beaukue ymbr mupa, be in one’s
mind — OBITH B CBOEM yMe)

2) BocrtomuHaHue (to come to one’s mind — BCIIOMUHATD, TPUXOAUTH B TOJIOBY; tO
bear in mind — npuHUMAaTH BO BHUIMAaHHE UMETh B BUJTY, 3alIOMHHATH, 3apyOH Ha
HOCY)

3) MBICJIb, MHEHHE, YKEJIaHUE.

to make up one’s mind — HagyMaTh, PEIIUTh, PEIIUTHCS

to change one’s mind — mepexymaTh, O yMaThCs

to be in two minds — konebaThCs, HE 3HAThH, HA YTO PEIIUTHCS, OBITH B
HEPEIIUTEITLHOCTH

to speak one’s mind — BbICKa3aThCsl, TOBOPUTH OTKPOBEHHO

to give a person a piece of one’s mind — BbICKa3aTh KOMY-TH00, OTYMTATH KOTO-THO0
to have a(no) mind to — (He) UMeTh KeTaHue CACNaTh YTO-THO0

to have smth. on one’s mind — UMeTh YTO-TO HA yM€, TPEBOKUTHCS YEM-TO
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- minded — absent-minded - paccesinubIii, fair-minded — cnpaBeaTUBBIH,
OecripuctpacTHblii, broad-minded — ¢ mupokuMH B3I, IaAMU(KPYTr030pOM), narrow-
minded — orpaHUYeHHBIH, C IPeIpacCyIKaMu, (aHATUIHBIN.

practise vt — 1) 3aanMaThCsl, MPaKTUKOBATh ( to practise early rising — UMeTh
0oOBIKHOBEHHE PaHO BCTaBaTh) (to practise what one preaches — )KUTh COTJIacCHO CBOUM
B3IJIS 1AM )

2) IpaKkTUKOBATh (TIPaBO, MEMIIUHY, T.€ 3aHUMAThCS IOPUINICCKO, BpaueOHOI
MpakTUKOM) 3) 3aHuMaThcs, ynpaxkusaThes (She practise piano for an hour every day)
practice — 1) npakTuka, IpUMEHEHUE

2) tpenuposka (What you need is more practice)

3) be in common practice — npakTrKoBaThCs (OBLTO PACIIPOCTPAHEHO)

4) nesaTenbHOCTH (BpaueOHas I0pUAMYECKasi IPAKTUKA)

to put into practice — ocymiecTBIsATh YTO-J1., IPUBOIUTH B )KU3Hb

to be in (out of) practice — npakTukoBaThCs B 4eM-TH00 (pa3yduThCs, HE
HPaKTHUKOBATHCS )

practitioner — npakTUKYIOIIUNA Bpa4y UK FOPUCT

practical — monesnsiit (practical advise, results, benefit, help, matters, use,
application, considerations,— mosie3HbIi COBET, MOJIC3HBIN PE3YJIBTAT, peaibHasI
NI0JTh3a, peajbHasl IIOMOIIb, MPAKTHYECKOE COACpKAHKE, TPAKTHUECKOE IIPUMEHEHUE,
NpakTHYeCKoe MPUMEHeHue, npakTuueckue coodbpaxenus) (difficulties in putting
smth into practice — TpyaHOCTH pakTHYECKOTO IpuMeHeHus) (to play a practical
joke on smb. — oAy TUTH HAJ| KEM-TO)

practically — npaktudecku, GpakTuuecku, B CynHOCTH

odd — 1) neuernsiii (1,3,5 — are odd numbers)

2) nemapubiii (an odd shoe or glove)

3) otaenbHbI#, pa3po3HenHbiit (0dd volumes — otaenbHbIe TOMA)

4) numHui, cBepx, ¢ aumuuM (thirty odd years — tpuanats ¢ mummaum jaeT, fifty and
some odd miles — 50 MuJIb ¢ XBOCTHKOM)

5) ciyuaiineiii (0dd jobs — caygaitHblii 3apab0OTOK)

6) crpannblii, HeoObIuHBIN (0dd person, way, manner, look, appearance, behaviour —
Jy/ak, crnoco0, MaHepa, B3IJisi, nosBieHue, noseaenue. How odd — Kak ctpanHo..
oddly — crpanHo, gyyaHO

oddly enough — xak Hu cTpanHO

odds — mrancer Odds are against us .V nac maino mrancos.Odds and ends — Besikast
BCSTYMHA, OCKOJIKH, OOPBIBKH, XJIaM

strange, odd, queer — 1) He B mOpsAKE BEIICH,

2) HEOOBIYHBIN, YIUBUTEIIbHBIN,

3) BbIpaxaeT COMHEHHE

concern — 1) 3ab6ota, uarepec (N0 concern of mine — aTo MeHs He kacaeTcs (He
3abotwur), It’S My Own concern — 3to mMos 3a00Ta)

2) 6ecnokolicTBo (the teacher’s concern over the pupils progress)

concern vt — 1) xacatecs, uMeTh oTHomeHue (As far as I’m concerned — I[Toxyna sto
MeHs kacaetcs...) (He is said to be concerned in this — ['oBopsT 0H BMeeT K ITOMY
OTHOILIIEHHE (3aMEIlIaH B 3TOM)

2) 3anumathcs, mHTepecoBatbes (I'm not concerned about details — Mens ve
MHTEPECYIOT JIeTaJIN)

3) 3abotuthcs (He never been concerned about his son — OH HuKOT/1a HE 3a00THIICS O
CBIHE)

concerned — obecriokoeHHBIN, 03a00ueHHbIH (concerned look — oGecTIOKOCHHBIN BU]T)
concerning — OTHOCUTEIIBHO, KacaTeabHO, B OTHOIIICHUN
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sympathy — cumnarus, couysctBue (to arose, show, express sympathy -
MOKa3bIBaTh, BEIPAXKATh CUMIATHIO, COuyBCTBUE) (You have my sympathies — S Bam
cuMnaTu3upyto, coayBctByro) (I have no sympathy with idle people — s He *xaineto
JICHUBBIX JTIOJICH)

sympathize — nogaepxuBath, BeIpaXkaTh IMOACPKKY

sympathetic — 1) couyBcTBEHHBI, OT3bIBUUBBIT

2) nonHbIM couyBcTBUS (Sympathetic word — ciioBa couyBCTBUSA)

sympathetically — couyscTBenno, ¢ couyBctBreM ( she smiled sympathetically — ona
COUYBCTBEHHO YJIbIOHYJIACh)

fail vt — 1) moreprers Heynauy (IPOBATUTHCS)

2) mpoBaJInTh, He caenath (fail an exam)

3) uamenuTth, moasectu (courage failed him -, heart failed him — cepaue moaseno ero
, I’ll never fail you — s nukorna tebs He moaseay, words failed me — y menst ve
XBaTaJIo CJIOB)

4) 3abwiBathb (Never fail to write your mother — nukoraa He 3a0bIBaii MCaTh MAaTEPH)
failure — 1) neymaua (success came after many failures — ycnex mpuimen mocie
MHOTHUX HeyJay)

2) Heynaunuk (she’s a complete failure — oHa 3aKOHYCHHAsI HEYIauHUIIA)
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